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1 Παρακαλῶ
िबनती–करता–हूं
G3870

οὖν
अतः
G3767

ὑμᾶς,
तुमसे
G4771

ἀδελφοί,
भाइयो
G0080

διὰ
के–द्वारा
G1223

τῶν
उन
G3588

οἰκτιρμῶν
करुणाओं
G3628

τοῦ
के
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

παραστῆσαι
प्रस्तुत–करने–को
G3936

τὰ
उन
G3588

σώματα
शरीरां–को
G4983

ὑμῶν
तुम्हारे
G4771

θυσίαν
बिलदान
G2378

ζῶσαν,
जीिवत
G2198

ἁγίαν,
पिवत्र
G0040

«τῷ
को
G3588

Θεῷ»�,
परमेश्वर
G2316

εὐάρεστον,
ग्रहणयोग्य
G2101

τὴν
वह
G3588

λογικὴν
बुिद्धपूणर्
G3050

λατρείαν
उपासना
G2999

ὑμῶν.
तुम्हारी
G4771

इसिलए हे भाइयो परमेश्वर की दया का स्मरण िदलाकर मैं तुमसे ओग्रह करता हू ँिक अपने जीवन एक जीिवत बिलदान के रूप मं परमेश्वर को प्रसन्न करते 
हुए अिपर्त कर दो। यह तुम्हारी ओध्याित्मक उपासना है िजसे तुम्हं उसे चुकाना है।

2 καὶ
और
G2532

μὴ
न
G3361

συσχηματίζεσθε
ढालो
G4964

τῷ
को
G3588

αἰῶνι
युग
G0165

τούτῳ,
इस
G3778

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

μεταμορφοῦσθε
रूपान्तिरत–हो
G3339

τῇ
की
G3588

ἀνακαινώσει
नवीनता
G0342

τοῦ
के
G3588

νοός,
मन
G3563

εἰς
के–िलए
G1519

τὸ
िक
G3588

δοκιμάζειν
परखने–को
G1381

ὑμᾶς,
तुम
G4771

τί
क्या
G5101

τὸ
वह
G3588

θέλημα
इच्छा
G2307

τοῦ
की
G3588

Θεοῦ,
परमेश्वर
G2316

τὸ
वह
G3588

ἀγαθὸν,
भली
G0018

καὶ
और
G2532

εὐάρεστον,
ग्रहणयोग्य
G2101

καὶ
और
G2532

τέλειον.
िसद्ध
G5046

अब और ओगे इस दुिनया की रीित पर मत चलो बिल्क अपने मनां को नया करके अपने ओप को बदल डालो तािक तुम्हं पता चल जाये िक परमेश्वर तुम्हारे 
िलए क्या चाहता है। यानी जो उत्तम है, जो उसे भाता है और जो सम्पूणर् है।

3 Λέγω
कहता–हूं
G3004

γὰρ
क्यांिक
G1063

διὰ
के–द्वारा
G1223

τῆς
उस
G3588

χάριτος
अनुग्रह
G5485

τῆς
उस
G3588

δοθείσης
दी–गइर्
G1325

μοι,
मुझे
G1473

παντὶ
हरेक–को
G3956

τῷ
उस
G3588

ὄντι
होते–हुए
G1510

ἐν
मं
G1722

ὑμῖν,
तुममं
G4771

μὴ
नहीं
G3361

ὑπερφρονεῖν
अत्यिधक–सोचने–को
G5252

παρ’
उससे–बढ़कर
G3844

ὃ
जो
G3739

δεῖ
चािहए
G1163

φρονεῖν;
सोचने–को
G5426

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

φρονεῖν
सोचने–को
G5426

εἰς
के–िलए
G1519

τὸ
िक
G3588

σωφρονεῖν,
संयम–से–सोचने–को
G4993

ἑκάστῳ
प्रत्येक–को
G1538

ὡς
जैसे
G5613

ὁ
वह
G3588

Θεὸς
परमेश्वर–ने
G2316

ἐμέρισεν
बांटा–है
G3307

μέτρον
माप
G3358

πίστεως.
िवश्वास–का
G4102

इसिलए उसके अनुग्रह के कारण जो उपहार उसने मुझे िदया है, उसे ध्यान मं रखते हुए मैं तुममं से हर एक से कहता हू,ँ अपने को यथोिचत समझो अथार्त 
िजतना िवश्वास उसने तुम्हं िदया है, उसी के अनुसार अपने को समझना चािहए।

4 καθάπερ
जैसे
G2509

γὰρ,
क्यांिक
G1063

ἐν
मं
G1722

ἑνὶ
एक
G1520

σώματι
शरीर
G4983

πολλὰ
बहुत
G4183

μέλη
अंग
G3196

ἔχομεν,
रखते–हैं
G2192

τὰ
वे
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

μέλη
अंग
G3196

πάντα
सब
G3956

οὐ
नहीं
G3756

τὴν
वही
G3588

αὐτὴν
वही
G0846

ἔχει
रखते–हैं
G2192

πρᾶξιν;
कायर्
G4234

क्यांिक जैसे हममं से हर एक के शरीर मं बहुत से अंग हैं। चाहे सब अंगां का काम एक जैसा नहीं है।
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5 οὕτως
एसेे
G3779

οἱ
जो
G3588

πολλοὶ,
बहुत
G4183

ἓν
एक
G1520

σῶμά
शरीर
G4983

ἐσμεν
हैं–हम
G1510

ἐν
मं
G1722

Χριστῷ;
मसीह
G5547

τὸ
वह
G3588

δὲ
परन्तु
G1161

καθ’,
व्यिक्तगत–रूप–से
G2596

εἷς
एक
G1520

ἀλλήλων
एक–दूसरे–के
G0240

μέλη,
अंग
G3196

हम अनेक हैं िकन्तु मसीह मं हम एक देह के रूप मं हो जाते हैं। इस प्रकार हर एक अंग हर दूसरे अंग से जुड़ जाता है।

6 ἔχοντες
रखते–हुए
G2192

δὲ
परन्तु
G1161

χαρίσματα
वरदान
G5486

κατὰ
के–अनुसार
G2596

τὴν
उस
G3588

χάριν
अनुग्रह
G5485

τὴν
उस
G3588

δοθεῖσαν
दी–गइर्
G1325

ἡμῖν
हमं
G1473

διάφορα:
िभन्न–िभन्न
G1313

εἴτε
चाहे
G1535

προφητείαν,
भिवष्यवाणी
G4394

κατὰ
के–अनुसार
G2596

τὴν
उस
G3588

ἀναλογίαν
अनुपात
G0356

τῆς
की
G3588

πίστεως;
िवश्वास
G4102

तो िफर उसके अनुग्रह के अनुसार हमं जो अलग-अलग उपहार िमले हैं, हम उनका प्रयोग करं। यिद िकसी को भिवष्यवाणी की क्षमता दी गयी है तो वह 
उसके पास िजतना िवश्वास है उसके अनुसार भिवष्यवाणी करे।

7 εἴτε
चाहे
G1535

διακονίαν,
सेवा
G1248

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

διακονίᾳ;
सेवा
G1248

εἴτε
चाहे
G1535

ὁ
जो
G3588

διδάσκων,
िसखाने–वाला
G1321

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

διδασκαλίᾳ;
िशक्षा
G1319

यिद िकसी को सेवा करने का उपहार िमला है तो अपने ओप को सेवा के िलये अिपर्त करे, यिद िकसी को उपदेश देने का काम िमला है तो उसे अपने ओप 
को प्रचार मं लगाना चािहए।

8 εἴτε
चाहे
G1535

ὁ
जो
G3588

παρακαλῶν,
उत्सािहत–करने–वाला
G3870

ἐν
मं
G1722

τῇ
उस
G3588

παρακλήσει;
उत्साह
G3874

ὁ
जो
G3588

μεταδιδοὺς,
बांटने–वाला
G3330

ἐν
मं
G1722

ἁπλότητι;
सरलता
G0572

ὁ
जो
G3588

προϊστάμενος,
अगुवाइर्–करने–वाला
G4291

ἐν
मं
G1722

σπουδῇ;
लगन
G4710

ὁ
जो
G3588

ἐλεῶν,
दया–करने–वाला
G1653

ἐν
मं
G1722

ἱλαρότητι.
प्रसन्नता
G2432

यिद कोइर् सलाह देने को है तो उसे सलाह देनी चािहए। यिद िकसी को दान देने का उपहार िमला है तो उसे मुक्त भाव से दान देना चािहए। यिद िकसी को 
अगुओइर् करने का उपहार िमलता है तो वह लगन के साथ अगुओइर् करे, िजसे दया िदखाने को िमली है, वह प्रसन्नता से दया करे।

9 ἡ
वह
G3588

ἀγάπη
प्रेम
G0026

ἀνυπόκριτος.
िबना–पाखंड–के
G0505

ἀποστυγοῦντες
घृणा–करते–हुए
G0655

τὸ
उस
G3588

πονηρόν;
बुरी
G4190

κολλώμενοι
िचपकते–हुए
G2853

τῷ
को
G3588

ἀγαθῷ;
भली
G0018

तुम्हारा प्रेम सच्चा हो। बुराइर् से घृणा करो। नेकी से जुड़ो।

10 τῇ
मं
G3588

φιλαδελφίᾳ
भरातृ–प्रेम
G5360

εἰς,
के–िलए
G1519

ἀλλήλους
एक–दूसरे–के–िलए
G0240

φιλόστοργοι;
स्नेही
G5387

τῇ
मं
G3588

τιμῇ,
ओदर
G5092

ἀλλήλους
एक–दूसरे–को
G0240

προηγούμενοι;
ओगे–रखते–हुए
G4285

भाइर् चारे के साथ एक दूसरे के प्रित समिपर्त रहो। ओपस मं एक दूसरे को ओदर के साथ अपने से अिधक महत्व दो।

11 τῇ
मं
G3588

σπουδῇ,
लगन
G4710

μὴ
नहीं
G3361

ὀκνηροί
ओलसी
G3636

τῷ
मं
G3588

πνεύματι,
ओत्मा
G4151

ζέοντες;
जोशीले
G2204

τῷ
की
G3588

Κυρίῳ
प्रभु
G2962

δουλεύοντες.
सेवा–करते–हुए
G1398
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उत्साही बनो, ओलसी नहीं, ओत्मा के तेज से चमको। प्रभु की सेवा करो।

12 τῇ
मं
G3588

ἐλπίδι,
ओशा
G1680

χαίροντες;
ओनिन्दत–होते–हुए
G5463

τῇ
मं
G3588

θλίψει,
क्लेश
G2347

ὑπομένοντες;
धैयर्–रखते–हुए
G5278

τῇ
मं
G3588

προσευχῇ,
प्राथर्ना
G4335

προσκαρτεροῦντες.
लगे–रहते–हुए
G4342

अपनी ओशा मं प्रसन्न रहो। िवपित्त मं धीरज धरो। िनरन्तर प्राथर्ना करते रहो।

13 ταῖς
की
G3588

χρείαις
ओवश्यकताओं
G5532

τῶν
के
G3588

ἁγίων
पिवत्र–लोगां
G0040

κοινωνοῦντες,
साझा–करते–हुए
G2841

τὴν
उस
G3588

φιλοξενίαν
पराहुन–सत्कार
G5381

διώκοντες.
पीछा–करते–हुए
G1377

परमेश्वर के लोगां की ओवश्यकताओं मं हाथ बटाओ। अितिथ सत्कार के अवसर ढँूढते रहो।

14 εὐλογεῖτε
ओशीवार्द–दो
G2127

τοὺς
उन्हं
G3588

διώκοντας
सताने–वालां–को
G1377

[ὑμᾶς];
तुम्हं
G4771

εὐλογεῖτε
ओशीवार्द–दो
G2127

καὶ
और
G2532

μὴ
न
G3361

καταρᾶσθε.
शाप–दो
G2672

जो तुम्हं सताते हैं उन्हं ओशीवार्द दो। उन्हं शाप मत दो, ओशीवार्द दो।

15 χαίρειν
ओनिन्दत–होना
G5463

μετὰ
के–साथ
G3326

χαιρόντων,
ओनिन्दत–होने–वालां
G5463

κλαίειν
रोना
G2799

μετὰ
के–साथ
G3326

κλαιόντων;
रोने–वालां
G2799

जो प्रसन्न हैं उनके साथ प्रसन्न रहो। जो दुःखी है, उनके दुःख मं दुःखी होओ।

16 τὸ
वही
G3588

αὐτὸ
वही
G0846

εἰς
के–िलए
G1519

ἀλλήλους
एक–दूसरे
G0240

φρονοῦντες,
सोचते–हुए
G5426

μὴ
नहीं
G3361

τὰ
उन
G3588

ὑψηλὰ
ऊंची
G5308

φρονοῦντες,
सोचते–हुए
G5426

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

τοῖς
को
G3588

ταπεινοῖς
नीचां
G5011

συναπαγόμενοι.
िखर्चते–हुए
G4879

μὴ
न
G3361

γίνεσθε
बनो
G1096

φρόνιμοι
बुिद्धमान
G5429

παρ’
मं
G3844

ἑαυτοῖς.
अपनी–दृिष्ट–मं
G1438

मेलिमलाप से रहो। अिभमान मत करो बिल्क दीनां की संगित करो। अपने को बुिद्धमान मत समझो।

17 μηδενὶ
िकसी–को–भी
G3367

κακὸν
बुराइर्
G2556

ἀντὶ
के–बदले
G0473

κακοῦ
बुराइर्
G2556

ἀποδιδόντες,
लौटाते–हुए
G0591

προνοούμενοι
सोचते–हुए
G4306

καλὰ
भली
G2570

ἐνώπιον
सामने
G1799

πάντων
सब
G3956

ἀνθρώπων.
मनुष्यां
G0444

बुराइर् का बदला बुराइर् से िकसी को मत दो। सभी लोगां की ओखँां मं जो अच्छा हो उसे ही करने की सोचो।

18 εἰ
यिद
G1487

δυνατόν
संभव
G1415

τὸ
वह
G3588

ἐξ
से
G1537

ὑμῶν,
तुमसे
G4771

μετὰ
के–साथ
G3326

πάντων
सब
G3956

ἀνθρώπων
मनुष्यां
G0444

εἰρηνεύοντες;
शािन्त–रखते–हुए
G1514

जहाँ तक बन पड़े सब मनुष्यां के साथ शािन्त से रहो।

19 μὴ
न
G3361

ἑαυτοὺς
अपने–ओप
G1438

ἐκδικοῦντες,
बदला–लेते–हुए
G1556

ἀγαπητοί,
िप्रयो
G0027

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

δότε
दो
G1325

τόπον
स्थान
G5117

τῇ
को
G3588

ὀργῇ;
क्रोध
G3709

γέγραπται
िलखा–है
G1125

γάρ,
क्यांिक
G1063

Ἐμοὶ
मेरा
G1473

ἐκδίκησις.
बदला
G1557

ἐγὼ
मैं
G1473

ἀνταποδώσω,
लौटाऊंगा
G0467

λέγει
कहता–है
G3004

Κύριος.
प्रभु
G2962
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िकसी से अपने ओप बदला मत लो। मेरे िमत्रां, बिल्क इसे परमेश्वर के क्रोध पर छोड़ दो क्यांिक शास्त्र मं िलखा है: “प्रभु ने कहा है बदला लेना मेरा काम है। 
प्रितदान मैं दूगँा।”

20 ἀλλὰ
परन्तु
G0235

ἐὰν
यिद
G1437

πεινᾷ
भूखा–हो
G3983

ὁ
वह
G3588

ἐχθρός
शत्रु
G2190

σου,
तेरा
G4771

ψώμιζε
िखला
G5595

αὐτόν;
उसे
G0846

ἐὰν
यिद
G1437

διψᾷ,
प्यासा–हो
G1372

πότιζε
िपला
G4222

αὐτόν;
उसे
G0846

τοῦτο
यह
G3778

γὰρ
क्यांिक
G1063

ποιῶν,
करते–हुए
G4160

ἄνθρακας
अंगारे
G0440

πυρὸς
ओग–के
G4442

σωρεύσεις
ढेर–लगाएगा
G4987

ἐπὶ
पर
G1909

τὴν
उस
G3588

κεφαλὴν
िसर
G2776

αὐτοῦ.
उसके
G0846

बिल्क तू तो “यिद तेरा शत्रु भूखा है तो उसे भोजन करा। यिद वह प्यासा है तो उसे पीने को दे। क्यांिक यिद तू एसेा करता है तो वह तुझसे शिमर्न्दा होगा।”

21 μὴ
न
G3361

νικῶ
हारो
G3528

ὑπὸ
से
G5259

τοῦ
उस
G3588

κακοῦ,
बुराइर्
G2556

ἀλλὰ
परन्तु
G0235

νίκα
जीतो
G3528

ἐν
से
G1722

τῷ
उस
G3588

ἀγαθῷ
भलाइर्
G0018

τὸ
उस
G3588

κακόν.
बुराइर्–को
G2556

बुराइर् से मत हार बिल्क अपनी नेकी से बुराइर् को हरा दे।
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